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Sourate 72 : Les Djinns (Al-Jinn) 
 
Au nom de Dieu, le Plus Gracieux, le Plus Miséricordieux. 
 
1. Dis, « Il m’a été inspiré qu’un groupe de djinns a écouté, puis dit, `Nous avons entendu un 

merveilleux Quran. 
 
2. « `Il guide à la droiture, et nous croyons en lui ; nous n'érigerons jamais d’idoles à côté de notre 

Seigneur. 
 
3. « `Le Plus Haut, est notre seul Seigneur. Il n’a jamais eu d’épouse, ni de fils. 
 
4. « `C’est le fou parmi nous qui déclarait de telle ineptie au sujet de DIEU. 
 
5. « `Nous pensions que ni les humains, ni les djinns, pouvaient vraiment prononcer des mensonges au 

sujet de DIEU. 
 
6. « `L’être humain cherchait du pouvoir à travers l’être djinns, mais ils les ont seulement affligés de 

beaucoup d’adversités. 
 
7. « `Ils pensaient, juste comme nous pensions, que DIEU n’enverrait pas un autre (messager). 
 
8. «`Nous avons touché le ciel et nous l’avons trouvé rempli de formidables gardes et de projectiles. 
 
9. « `Nous nous asseyions là afin d’espionner. Quiconque écoute est poursuivi par un puissant 

projectile. 
 
10. « `Nous n'avons aucune idée si quelque chose de mal est voulu pour les habitants de la Terre, ou si 

leur Seigneur les rachètera. 
 
11. « `Certains d’entre nous sont justes, et certains sont moins que justes ; nous suivons différents 

chemins. 
 
12. « `Nous savions très bien que nous ne pouvons pas fuir DIEU sur Terre ; nous ne pouvons pas nous 

enfuir et nous échapper. 
 
13. « `Quand nous avons entendu la guidance, nous y avons cru. Quiconque croit en son Seigneur ne 

craindra aucune injustice, ni d’affliction. 
 
14. « `Parmi nous sont les soumis et parmi nous sont les compromis.` » Quant à ceux qui se sont soumis, 

ils sont dans le droit chemin. 
 
15. Quant à ceux qui sont compromis, ils seront le combustible de la Géhenne. 
 
16. S’ils restent sur le droit chemin, nous les bénirons avec une abondance en eau.  
 
17. Nous les testerons sûrement tous. Quant à celui qui ignore le message de son Seigneur, Il le dirigera 

vers un châtiment toujours grandissant. 
 
18. Les lieux de culte appartiennent à DIEU ; n’appelez personne d’autre à côté de DIEU. 
 
THEME = Le messager de Dieu du Pacte. 
 
19. Quand le serviteur* de DIEU a préconisé Lui seul, ils se sont presque tous opposer à lui. 
 
 



 2 

Sura 72: Jinns (Al-Jinn) 
 
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful 
 
1. Say, "I was inspired that a group of jinns listened, then said, `We have heard a wonderful Quran. 
 
2. " `It guides to righteousness, and we have believed in it;  we will never set up any idols beside our 

Lord. 
 
3. " `The Most High is our only Lord. He never had a mate, nor a son. 
 
4. " `It is the foolish among us who used to utter such nonsense about GOD. 
 
5. " `We thought that neither the humans, nor the jinns, could possibly utter lies about GOD. 
 
6. " `Human beings used to seek power through jinn beings, but they only afflicted them with a lot of 

adversity. 
 
7. " `They thought, just like you thought, that GOD would not send another (messenger). 
 
8. " `We touched the heaven and found it filled with formidable guards and projectiles. 
 
9. " `We used to sit there in order to spy. Anyone who listens is pursued by a powerful projectile. 
 
10. " `We have no idea if something bad is intended for the inhabitants of Earth, or if their Lord wills to 

redeem them. 
 
11. " `Some of us are righteous, and some are less than righteous; we follow various paths. 
 
12. " `We knew full well that we can never run away from GOD on Earth; we can never run away and 

escape. 
 
13. " `When we heard the guidance, we believed therein. Anyone who believes in his Lord will never 

fear any injustice,  nor any affliction. 
 
14. " `Among us are the submitters,  and among us are the compromisers.' " As for those who submitted,  

they are on the right path. 
 
15. As for the compromisers, they will be fuel for Gehenna. 
 
16. If they remain on the right path,  we will bless them with abundant water. 
 
17. We will surely test them all.  As for him who disregards the message of his Lord, He will direct him 

to ever increasing retribution. 
 
18. The places of worship belong to GOD;  do not call on anyone else beside GOD. 
 
CENTER = God's Messenger of the Covenant* 
 
19. When GOD's servant* advocated Him alone, almost all of them banded together to oppose him. 
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20. Dis,  « Je n’adore que mon Seigneur ; Je n’ai jamais érigé d’idoles à côté de Lui. » 
 
21. Dis, « Je ne possède pas le pouvoir de vous faire de tort, ni de vous guider. » 
 
22. Dis, « Personne ne peut me protéger de DIEU, et je ne peux pas trouver d’autre refuge à côté de Lui. 
 
23. « Je délivre les proclamations de DIEU et les messages. » Ceux qui désobéissent à DIEU et à Son 

messager encourent le feu de l’Enfer, dans lequel ils demeurent à jamais. 
 
24. Une fois qu’ils voient ce qui les attend, ils découvriront qui est vraiment le plus faible en pouvoir, et 

le plus petit en nombre. 
 
25. Dis, « Je ne sais pas si ce qui est promis vous arrivera bientôt, ou si mon Seigneur le retardera pour 

un temps. » 
 
26. Il est le Connaisseur du futur ; Il ne révèle le futur à quiconque. 
 
27. Uniquement au messager qu’Il choisit,* révèle-t-Il à partir du passé et du futur, des nouvelles 

spécifiques.* 
 
28. Ceci est pour établir qu’ils ont délivré les messages de leur Seigneur. Il est pleinement conscient de 

ce qu’ils font. Il a compté les numéros de toutes choses. 
 
 
NOTES 
 
72 : 1 – 28  Le messager est ici nommé mathématiquement, comme « Rashad Khalifa », à qui Dieu a 

révélé la fin du monde (appendice 25). Le nombre de versets de 1 : 1 à 72 : 27, où le messager 
est mentionné, 5472, 19x72x4. Le mot « Rashada » apparaît 4 fois dans la sourate 72. La 
valeur de « Rashada » est 504, 504+28 (versets de sourate 72) est 532, 19x28. La valeur de 
« Rashad Khalifa » (1230)+72+28=1330=19x70. Les chiffres de la sourate 72 et son nombre 
de versets(28) s’élève à 7+2+2+8=19. De même, l’expression cruciale, « seulement au 
messager qu’Il choisit » à une valeur de 361, 19x19. 
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20. Say, "I worship only my Lord; I never set up any idols beside Him." 
 
21. Say, "I possess no power to harm you, nor to guide you." 
 
22. Say, "No one can protect me from GOD, nor can I find any other refuge beside Him. 
 
23. "I deliver GOD's proclamations and messages." Those who disobey GOD and His messenger incur 

the fire of Hell, wherein they abide forever. 
 
24. Once they see what is awaiting them, they will find out who is really weaker in power, and fewer in 

number. 
 
25. Say, "I do not know if what is promised to you will happen soon, or if my Lord will delay it for 

awhile." 
 
26. He is the Knower of the future; He does not reveal the future to anyone. 
 
27. Only to a messenger that He chooses,* does He reveal from the past and the future, specific news.* 
 
28. This is to ascertain that they have  delivered their Lord's messages. He is fully aware of what they 

have.  He has counted the numbers of all things. 
 
NOTES 
 
72:1-28  The messenger here is named, mathematically, as ``Rash ad Khalifa,'' to whom God revealed 

the end of the world (Appendix 25). The number of verses from 1:1 to 72:27, where the 
messenger is mentioned, is 5472,19x72x4. The word ``Rashada'' occurs 4 times in Sura 72. 
The value of ``Rashada'' is 504, and 504+28 (verses of Sura 72) is 532, 19x28. The value of 
``Rashad Khalifa'' (1230)+72+28=1330 =19x70. The digits of Sura 72 and its number of 
verses (28) add up to 7+2+2+8=19. Also, the crucial expression, ``only to a messenger that He 
chooses'' has a value of 361, 19x19. 

 
 


